
Gusohoka

Å ete ute

 Espen Stranger-Johannessen
 Aakanee

 Abisange Iragena Sandrine
 2

 Ikinyarwanda  rw / nynorsk  nn

LIDA Stories
lidastories.net

Gusohoka / Å ete ute
 Espen Stranger-Johannessen

 Aakanee
 Abisange Iragena Sandrine (rw), Espen

Stranger-Johannessen (nn)

This work is licensed under a Creative Commons 
Attribution 4.0 International License.

https://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/4.0



Kip arumva ashaka kurya amakaroni.

• • •

Kip vil ete nudlar.
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Bishyuye fagitire.

• • •

Dei betaler rekninga.
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Kip asabye inshuti ye ko bajyana.

• • •

Kip spør ein venn om å bli med han.
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Ari kunywa amazi ye.

• • •

Han drikk vatnet.
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Bari gushaka aho basohokera.

• • •

Dei leitar etter ein stad dei kan ete.
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Kip n’inshuti ye barimo kurya makaroni.
Ziraryoshye.

• • •

Kip og vennen hans et nudlane. Det
smaker veldig godt.
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Hari aho babonye bateka makaroni.

• • •

Dei finn ein stad som sel nudlar.
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Bongeyemo agasosi n’umunyu, maze
bavangavanga makaroni.

• • •

Dei tar på saus og salt, og røyrer i
nudlane.
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Kip n’inshuti ye babonye aho bicara.

• • •

Kip og vennen hans finn eit bord.
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Umuseriveri azanye ibiryo.

• • •

Kelneren kjem med maten.

11



Bamaze kwicara bahamagara
umuseriveri.

• • •

Dei set seg og ber kelneren komme.
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Buri wese afashe ikirahure cy’amazi.

• • •

Dei får eitt glas kvar.
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Umuseriveri araje. Kip atumije
makaroni.

• • •

Kelneren kjem. Kip bestiller nudlar.
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Mugenzi we na we atumije amakaroni.

• • •

Vennen hans bestiller òg nudlar.

9


